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EU Language Policy and Brexit: Status of English after the Withdrawal of the UK
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This study aims to analyze Brexit from the perspective of language policy studies. Brexit
has transformed the linguistic landscape of the European Union (EU) since the largest English-
dominating state withdrew from the organization. After the withdrawal of the UK, no member
state has English as its designated official language; other English-speaking countries such as
Ireland and Malta have Irish and Maltese as their official languages, respectively. Following
the UK referendum in 2016, a rumor spread that English will be removed from the EU’s list
of official languages. However, English has been used as the so-called lingua franca in almost
all EU institutions. It is unrealistic and impossible to eliminate English from the list of official
languages.

To analyze this inherent conflict, I describe the history of the EU language regime—
complete equality of official languages of member-states—and highlight the skepticism toward
the language regime. This study concludes that (1) Brexit reveals the ad hoc characteristic
of the EU’s language regime (equality of all official languages); (2) The withdrawal of the UK,
which seemed to be the “withdrawal of English,” has undoubtedly advanced the acceptance of
English.
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VI VRBE AT =T URETH BN T4 T FERMPEU LHGEE LTEHELTWADIE
T4YTFTYFETH D,
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AP ERIITOEKT, FEOSHENF Y aF I XL EWHETL200ZMETHLESAD



s B RORSE [E R Al

2rHY,

3. TLITy hOREDLSRZ2AABFEER
3.1. 1958 AN ETL I T v FEDKRR

i THRAR72 L 912, BIED EU O SHFEFEEROBN LRI, EEC 12X % 1958 4EHHIIC
Eh0IT5, MAMNFL 2E 1 SHEOEMNEZRAL TSI L, RIEIVEROEBY TH S,
1958 AE M % 72568 D [N 2 72 51X, BUED EU ZRMFEO = IC8GErs& TN b2 Lidd
DL NEW) T LI h b, WEEEEAHFEE TS EUMBEIZ. 7V 7Yy bREE 3 & EAF
Ll UFVR TAVT VR, IVY)e TOIBLTANT Y FIETANVT ¥ Nikk, <V
3Ny iR EUSNHEE LTHELTWS, Lo TA XY AN EU 28T 5 &5 &, 3
A BEUAHREL LTHE LTV AERIIFIEL 2T L1k 5 (Kuzelewska 2020: Chapter 3,
Modiano 2017: 315), L72%%5 T, 2016 4E O ERFEZEOW RIBIN /2 JEFEBN G, 2L d
I, —BORYUEM R 2 FRZ 572D TH b,

7 B#HE (Irish Examiner 2016) (2HL5 & JEFEBiAN GG O RIS L CROINEEH &1E. TN
HE OFEREIZBI T % 458 Treaty on the Functioning of the European Union 5 342 §&i230 &,
TLZ Yy MED EU BT B HFEMINIER Y TH L | L35 0ER->TwWb, 2, [
R85 342 510 TRRME G OB O SFEE HET 2 BHANE. [] &4 —3CCTITE)T 2 W 434
FRLoTHhREEING] DD, LAL. b LIOFEERPERICE SNIOTHILX, 1958
AEHLHN & RN A OBEREIC IS 2 5689 L ORMICHIEE A AE LB 2 L & e ), BIOERCHEIgME L
oTL AL,

32. EUQUCH-75>h (FEE) &L TNDHEE

FFE 31 THRARZEMEELEA D BT FHEL LT, EFENEU OFEEWLILMEL 7o T
WAHIRD RIZ Y HELD 2V BINE 702 2128 2%EEOTLE Y 21k, 1973 4ED A
FYVADECHEL S, IRKO—EFELES>TE, FICKELRIRE 572005, AFF12 7%
EA—212 EU W L7256 5 3k (2004 4, 2007 4F) TH b, TOIKICE Y, MEREE
LCHEREEM - 22895 EUTTROEIEH L7 (Kuzelewska 2020: Chapter 5, Hnizdo 2005:
62) EU FBEOHF% % &5 Eurostat @ 2015 4ED 7L 2 J — A5 &, EU THE -
SHE %V BAEGED 973% BWEERIMEGELE LTEATEBY, 20075 v A5 (338%) %
KELBIEBEL T2 (Burostat 2015) s 29 L7z3%d. Modiano (2017: 319) 2%&di§ %
X9, EUIKREGL 70— ULl LB EZ D THA ). 85 KIEKTIE EU AHED
ORI L2 BWARZ LIS, EUNOSEHEROEmE N 2225 WEEZ EUOY V- 75
¥ H DA EFERNIL B0 TH S,

L72%85 THE 5 RIARLIEE, ARG TPEERIITITEMMEAZN L LI ko7
ECSC VO Fikfkdl (4 57k THhIUIL TN EEMICHRIET LI L b TELN 20 %
HMZBEENOLODBUREORICH 2D b, HEAHGEEZFREBVIC [PFE] 2k &3
IERRETH 5o AMFEFETIRO 29 LN Z 8003 28330 - — 2 b4, R
W% L T ATIE, AHFEPFERRIBHNRRSD E D ICEE T2 ER (Grin 2006). AH
AP EREBRICIEENAAIEZWET 5 &) F5E (Creech 2005) % EXH b, [Sik
ARARIE] &id, FEFEHGERTE O A DS BB 2 R HWICRIR SN Tw 2 IRER. K5k (EU
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THhIIFFIZIGE, P4 Uik 75 Y A5 DA OGBS %2 HHIC EU BB & 0n% % 1
RINLYEREZI/T,

) LMHOBEME DS IREDLDD, NVF—DFRFEE T4 )T - T 7 %) —R
O [a—ay R Do DEFERAIE] (Van Parijs 2011) TH b, ZONFIZOWTIEAR
M(2013) OFFFICFH L FLHOLNTWAEDL /) — 2D FRITWHWICIL. [SFENAZIED
RIED7DIZZ FAHELZRFHIITRE] LW bDTH L, /2 FA Y AFHEEHELY T -
INT ADA F1) A Guardian I L7-Z S ERMBH D FEHTH S (House 2001), /N7 A
2. [EU OSFHBORIZ B2 2BENTH ). SO PERLL FHTHRE Vo EU 0B,
BHD D5 FICHBI 2082 L 59. ZOETHAY 2E [EFEIZTTIIENETREICL - T
HHENIEED DL WD, b LAIT—ay OliEE LTHIE LW EWwImzERL
TWh,

32. EUICH T ZRBLAABROSEY

BEiONT 20 THH L72vwold, 2ofEimils (k% EUOSHFEL TXE) Th b,
AHFEFEFERIRR THEEDOAZ EUOAHGEL TREL V) EE2RRTI@WmH IS (GBI
BUIF 7RV E =D 7 v - 28— b, BEEAHEERONRBRN L5 TH %) o Guardian K
BN ZAOFRL 2001 FEO S DO TH DD, T TICZOREIZBWT, %EEIEX EU OFE L
DYV 75 rH (EEE) oMfiE D ODH o EERBEA D,

Lidwz, EFEAME—D EU AHFEE TR, 7L 7Yy FURNHIENIZ EBERZ T NS
R hPoTe AL 23 THhiR72&H 12, EULHFEZ D Ch#mdRoOMEE LTTIZ
BB RMEE LTHELTE 200 TH b, EiENFELOLMETHL L2 BET 5
DEPHFEDOHRDVBEU OLHFETH S ] EWET 50 L T BIRNERE VAP E 572k 5,
Van der Jeught (2015: 57) #MGH3% L 912, SiHIFEOLWFMEE DIRZONL, 20
FEDPHH UL, BEORIN GEFEOAEZ EUAMEE LTHETLI L) BHEOBEZHS
O BATHIZE L v, AHFEFEERZODDORIEHEHILLTH, SEOTLE Y 22O BHER
Tl I3 F oK EFEL TRV TH L, KX 1 THRAML7zvr7ary, 2 rh—, Nv=
I AV VEDRFIEI) LTI EOREFATHLLEL LI Y LHA, THOH
RBTVLT Yy bRHEWEFERE T ) TR ZERICER L Tw iz dEvwdini v, £oT
HADIFIE [TV Yy FRBIZBWTA F) RIEA LRV ] LW VaRT 200 —Ff
D757 ThbHERZBIIIDVIEHETH A D P HlIZ Chriost and Bonotti (2018: 20) 13/¥ )V =
IRLYA—=LDHEEE. [LM) v 7RI LFLTwE, L2LE)THH-TH, Fio
FARGERNT I 7R )35 38O D EZBRAETHMHATVDLEF R b,

COLZEREEEZLE, TLZ Yy MEOEU TREFED T LE Y AN TRLDOTIE RV
EDRTHEIND, TANT YV FRINVIDHFREEIHHICH L, 7T VAR ML v EREN - Bik
IR LD 2ME—DWFEBEER AR L. 22 EUD2KE (75 A, F4Y) bHEOE
BT LE L AEDLTHLER > TWE LRI TH L, ML), TLTTVy MR
OFED [FRB ] E. AMFETPETEROENIEETH 2 1958 FHAIE A3 Ly (RS 3.1,

LA LHFEICIE, EREEBLLIET 2 5w D2 D08 (Chriost and Bonotti (2018) 7 &) TF
WENTW/EBY, EUNICBUIRRFEDAT =7 A SETINDL Z L3 eh ol Hik
LRI NEEU ZOLOPMREEL R BB L3I TH A LTV A, T Bk 5 BUIRME
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FEHZHLZEITER Y, EWHIDL, HLATLY Yy MEFKICEU AMFEOH L (3
L) OFRIFBVEWL DO TH L, 45 TOLEMTH L~ F - VT 413 2017 4E.
[4 %) 2 EU Z#EBL$ %4 2 2 EU 33E5E 2 R ICIU) A s~ & ] L35 L7z (Evening
Standard 2017)s A V@EHOMMEBEE THAF 2 — - v T4 H—=b, EVT4 &0
RN TH LA WiEBAED [ S EE world language] TH 5 Z L&D T 5 (Daily
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